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KONCIZE EL......
VIENO. La konstitucia tribunalo de Austrio malaprobis la akuzon prezenti- 

tan far "Karntner Einheitsliste / Koroŝlca Enotna Lista” (t.e. "Ka- 
rintia Unuec-Listo”, slovena partio) kontraŭ la Provinco Karintio pro la 
elektolego. (Komparu ETNISMO-n 23, p. 19») La tribunalo konstatis ke ĝi ne 
kompetentas kaj ke, lau la austria same kiel laŭ internacia priminoritata 
juro, la parlamenta reprezentigo de etna minoritato ne estas deviga. Tamen 
la tribunalo enmetis, kiel oni diras en Austrio, ‘'sukeraĵon” por konsoli 
la minoritatanojn: Interalie kaj cefe la tribunalo substrekas ke, depende 
de la afero, povas esti pravigeble aŭ ec necese doni certajn avantaĝojn al 
la minoritato, ĉar skemeca samrajtigo ne sufiĉas.

PARIZO. Ci-aprile aperis la unua numero de TUPAJ KATARI redaktata de la 
komitato Chasky (lAfc rue de Nanteuil^ F-75ol5 Paris). La celo estas 

konatigi la nunajn luktojn de la ajmaroj, kecuoj kaj guaranioj. En la unua 
numero la redaktantoj skribas: "La realeco politika, ekonomia, kultura kaj 
socia estas tia en Suda Ameriko ke sajnas al ni necese publikigi ĵurnalon 
kies celo estas diskonigi ciujn informojn alvenantajn al ni el la indianaj 
movadoj kiuj luktas en Bolivio, Peruo, Ekvadoro, Kolombio ktp.”

TIRANO» En Albanio vivas proksimume 4.ooo makedonoj, precipe apud la Pres- 
palago, kiu apartenas trikvinone al Jugoslavio kaj po-kvinone al 

Albanio kaj Grekio. En la unuaj kvar jaroj de la elementa lernejo oni ins- 
truas makedone, poste nur albane kaj ec ne plu ekzistas instruado gri la 
makedona. En librovendejo de Liqenas, unu el la naŭ makedonaj vilagetoj 
troveblas lernolibroj en la makedona lingvo, sed ciuj aliaj literaturajoj 
estas ekskluzive albanlingvaj. La neekziston de makedonlingvaj gazetoj kaj 
radioprogramoj oni klarigas per la malgranda nombro da makedonoj kiuj, kro- 
ine, estas ege malricaj. - La greka minoritato, precipe loganta ĉirkaŭ Gji- 
rokastra kaj Saranda en plej suda Albanio, estas inuite pli ampleksa: (fco.ooo 
anoj mencias la albana registaro. La grekoj disponas pri instruista semina- 
rio en Gjirokastra, greklingvaj gazeto (aperanta dufoje semajne) kaj radio- 
programoj. Kvankam la instrulingvo estas la greka nur ĝis la kvara jaro, 
tamen poste almenaŭ ekzistas la greka kiel studobjekto. En la tuj apudlima 
vilaĝo Graps estis videblaj ec greklingvaj politikaj sloganoj.

ESCHNEILER / ISMANING. En la titolpaĝo de ETNISMO 28 aperis artikolo de 
Dirk tfillkonunen pri Groenlando. Sen demandi lian 

konsenton la eldonanto ŝanĝis la titolon. La aŭtoro petis indiki ke la ori- 
gina titolo de la artikolo estas: GROENLANDO EKSTERE.

SAINT-NICOLAS (AOSTA VALO). Ĵus aperis numero 5 de "Nouvelles du Centre 
d'Etudes Francoprovenjales Renfc Millien". Gi 

enhavas artikolojn pri la laboroj de la Centro, pri la lokaj muzeoj, pri 
la specialigita biblioteko por frankoprovencaj studoj en Saint-Nicolas, 
pri teatro-seminario, pri dialekto-konkurso, pri aktivecoj de la Aostvala 
Asocio de Sonarkivoj, pri kursoj de skribado kaj historio de la dialekto. 
La 36-paĝa kajero estas trafe ilustrita.



KELEIER KOMUNIKO
"KUZUL AII BREZ1IONEG" , t.e. la Konsilantaro de la Bretona Lingvo, kiu amplek- 
sas 18 asociojn kaj organizojn de instruado, eldonado kaj disvastigo de la 
bretona lingvo, post la gazetara konferenco de la ministro pri nacia eduka- 
do, Alain Savary, de la 18-a de junio 1982, publikigis jenan preskomuniko!!:

DEKLARO DE LA KONSILANTARO DE LA BRETONA LINGVO

S-ro Alain Savary, ministro pri nacia edukado, konatigis sian starpunkton 
pri la minoritataj kulturaj postuloj kaj speciale sian respondon al la bre- 
tonaj kulturaj postuloj. Tiu ci gazetara konferenco, kiun oni promesis de- 
post tiel longa terapo kaj de kiu oni atendis tiom, alportas nenion krom 
granda seniluziigo, kaj anstataŭ la granda espero kiun vekis la venko de la 
maldekstrogi naskigas hodiaŭ profundan senton de ribelo.

Estas sufice malfacile trovi tion kio diferencigas la promesojn de s-ro 
Alain Savary kontraŭ tiuj de s-ro Renĉ IIaby (1), kaj temas ĉiam - ĉar oni 
ne anoncas rimedojn - pri vortaj promesoj. En kelkaj punktoj ekzistas eĉ
- skandale - malprogreso. Tiuj ci promesoj ne estas - kiel oni sugestis - 
konsidero de la bretona kultura postulo: S-ro Alain Savary atentis, inter 
la diverĝaj konsiloj prezentitaj al li, ĉiam tiujn kies jakobena spirito 
bremsis la volon pri kultura liberaligo de la sindikataj organizoj kaj de 
aliaj kiuj volas savi la kulturon de la bretona popolo.

Du decidoj estas speciale gravaj: La kondiĉoj starigitaj por agnosko de 
DIWAN (2) estas kalkulitaj por konduki aŭ al fiasko de la interparoloj aŭ 
al frakaso de DIMAN. La rifuzo de CAPES (3) pri la bretona, postulata far 
la plej altaj instancoj de la Regiono, estas tute same rivela rilate la 
profundajn intencojn de la ministerio: Oni prokrastas la decidon tri ja- 
ro jn, dum kiuj la instruado de la bretona evoluu, nu, precize gi povas 
evolui nur se la CAPES pri la bretona estas kreita kaj se bugeteroj por 
la instruado de la bretona estas malblokitaj. Tiu ĉi Teruela decido kiu kon- 
damnas jam anticipe la junajn studentojn al senlaboreco aŭ al ekzilo estas 
nuntempe dolore sentata en Bretonio kaj gi pezegos en la prijuĝo de la po- 
litiko de la ministerio. La bonaj diroj ne suficas: S-ro Giscard d’Estaing 
jam estis elverŝinta marojn da ili. Kiel ĉiam, ni postulas agojn. Ni pos- 
tulas justecon, ĉar sajnas vane paroli pri grandanimeco.

Tiu ĉi gazetara konferenco de s-ro Savary, pro la propagando kiu ĉirkaŭis 
ĝin kaj pro la dato en kiun gi estis metita post plursemajna prokrastado
- t.e. la momento kiam la lernejestroj finas la preparojn por la septembra 
reveno - havos kiel tujan kaj bedaŭrindan konsekvencon seriozan radikali- 
gon de bretona kultura batalo.

(1) IIaby estis ministro de nacia edukado en la antaŭa, centro-dekstra re- 
gistaro sub prezidento Giscard d’Estaing.

(2) DIWAN (t.e. grajuaro) estas movado kiu fondis en 1977 la unuajn pri- 
vatajn breton-lingvajn elementajn lernejojn. (Komparu la artikolon
en ETNISMO 21, p. 24/25)

(3) CAPES estas mallongigo de "Concours d*Aptitude au Professorat de 
l’Enseignement Secondaire", t.e. ekzameno post-studa por akiri pos- 
tenon en mezgrada lernejo.

Se vi deziras informojn pri la situacio en Bretonio, skribu al:

KUZUL AR BREZHONEG, 28, rue des 3 Frĉres Le Goff, F-22ooo St Brieg/St Brieuc
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PLU ELIROS DE 
TIE Cl!»

LA TURKA ARMEO MURDAS
LA KURDAN ETNON.

Dijarbakiro, en sudorienta Turkio, estas kon- 
siderata la sekreta cefurbo de la turkia parto 
de KURDIO» Tie jam regis la armeo antaŭ 
la puco de la 12-a de septembro 1980. La kar- 
cerojn de Dijarbakiro pasis de aprilo 1979 
II6.800 kurdoj. Poste, ll.ooo estis aresti- 
taj, kaj kontraŭ 8.000 el tiuj kurdoj la ar- 
mea registaro malfermis procesojn. Post la 
puco proksimume 5oo kurdoj el la regiono de 
Dijarbakiro malaperis, supozeble murditaj far 
la armeo.

Serafetin Kaja

la turkan lingvon, kvankam

, sed simpatiis kun la Turka 
sola - agnoskis la kurdojn kiel apartan etnon. Tiel 
de la 7o-aj jaroj, kiam iom post iom la turka inal- 
la kurda opozicio. Evidente tio alarmis la genera- 
hezitis defendi akuzitojn de la opozicio, kaj tiel

Komence de tiu ĉi jaro fuĝis en FRG-n la kurda 
advokato Serafetin Kaja, 52-jara, post multega 
fizika kaj psika suferado. Li laboris de 1951 
ĝis 1958 kiel instruisto devante uzi ekskluzive 
liaj lernantoj estis kurdoj. Kiam Kaja ne plu povis toleri tiun perforton, 
li ekstudis juron kaj kvin jarojn poste malfermis advokatejon en la kurda 
urbeto Mus. Kaja ne membris en politika partio 
Laborista Partio kiu - 
Kaja anticipis evoluon 
dekstro kunlaboris kun 
loj n. Advokato Kaja ne 
la turka registaro vidis en li pli kaj pli malamikon. Kaja, ekzemple, de- 
fendis la lingviston Ismail Behesti kiu estis plurfoje kondamnita je mal- 
libereco pro siaj publikigaĵoj kurdalingvaj. Ankaŭ nuntempe Behesti estas 
en karcero ... por Io jaroj. Logikas ke ankaŭ Kaja estis enkarcerigita dum 
la armea diktaturo de 1971 ĝis 1973» Iom poste registaraj organoj traser- 
ĉis lian advokatejon kaj tiom mistraktis lin ke plurmonata kuracado apenaŭ 
savis lin de morto.

Kiam en aprilo 197£ ekvalidis la militjuro en Dijarbakiro, Serafetin Kaja 
transloĝis al tiu ci urbo kaj tie instalis, kun kvin kolegoj, advokatejon 
por povi defendi la akuzitojn antaŭ la provinca tribunalo. Li estis inter 
la malmultaj personoj pretaj informi eksterlandanojn pri la situacio, kaj 
li diris ke ekde certa momento la risko de enkarcerigo ne plu dependas de 
la propra konduto. Malakceptante statistan rolon en la milit-procesoj, li 
mem estis arestita la 15-an de februaro 1981 kaj jetita en la karceron de 
Dijarbakiro. Evidente devis okazi tiel: Kaja estis elstara konsilanto por 
la kurdaj kamparanoj kiuj venis en lian advokatejon kaj raportadis pri la 
kruelaĵoj de la armeanoj. Por humiligi la kurdojn la oficiroj devigis vi- 
rinojn manpreni la penison de siaj respektivaj edzoj kaj tiel trairi la 
vilaĝon. Tamen, en la armea karcero Kaja konvinkigis definitive pri la ce- 
lo de la generaloj likvidi la kurdan etnon. Apenaŭ alvenintaj la malliberu- 
loj, nudaj kaj apogitaj unufingre kontraŭ muro, kovritaj okuloj, ricevas 
minimume 44 batojn per ferstango kaj devas citi diraĵojn de la "patro de 
la turka respubliko" Ataturk; poste soldatoj batas la enkarcerigitojn ĝis 
sango fluas el la vizaĝoj en la izolaj celoj la malliberuloj gisgenue es- 
tas en fekajo kaj devas ŝmiri tiun ĉi sur sian tutan korpon, sen rajti 
lavi sin. Kaja raportis ke la granda plimulto el la nuntempe 3»ooo enkar- 
cerigitoj de Dijarbakiro estas kvazaŭ-skeletoj kaj certe ne plu forlasos 
tiun surteran inferon. La komandanto de tiu karcero, generalo Alatin Bajar,
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estas unu el la plej fifamaj torturistoj de la turka armeo. Dura la milito 
en Cipro, en 1974, li akiris specialan renomon per kruelado kontraŭ la gre- 
kaj civiluloj. La enkarcerigitoj de Dijarbakiro kredas lin, kiam li fanfa- 
ronas: "Vivanta neniu plu eliros de tie ĉi!”

Kaja bonŝancas, malgraŭ ĉio. La tribunalo eksadvokatigis lin, sed liberigis 
lin de la akuzo. Tamen, la karcera pordo ne malfermigis por li. La tortu- 
ristoj plutraktis lin tiel ke ili supozis lin mortinta. Amikoj de Kaja el- 
portis lin, kondukis lin al lia familio en okcidenta Turkio kaj de tie, tra 
Sirio, al FRG.

Serafetin Kaja ne plendas pri sia sorto, sed akuzadas la reĝimon de la tur- 
kaj generaloj kiuj tute laŭplane agas kaj atendas nur ribelon de la kurdoj 
por malaperigi tiun tutan etnon en la turkia teritorio. Kaja atentigas pri 
la bombado de kurdaj vilagoj far la turka aer-armeo (kiu estas ero de la 
NATO!). Se en okcidentaj medioj tiaj informoj estis ofte nomataj kurda pro- 
pagandajo, jena fakto kontraŭe!ikas: Unu el la unuaj ordonoj de la armea- 
registaro estis blank-farbi la kurdajn domojn en la provincoj Dijarbakiro, 
Urfo, Kardino kaj Siirto. Cu tiu paso ne tro similas al la ordono nazia ke 
la judoj portu flavan stelon? Cu la okcidento ne memoras ke Ataturk, fon- 
dinte tiun ci "modernan” Turkion, jam en 1923 provis "solvi” la kurdan pro- 
blemon per amas-murdado?

Serafetin Kaja demandas, prave riproĉe, kial la okcidenteŭropa publiko en- 
gaĝiĝas tiel energie favore al la eksĉefministro Bulent EĈevit kaj samtem- 
pe sarapersiste ignoras la suferadon de la kurdoj.

Cetere, ĉu vi mem jam skribis al la turka ambasado aŭ konsulo en via 
lando informpetante pri la situacio en Kurdio aŭ protestante pro la rekta 
malrespektado de homaj kaj etnaj rajtoj?

(Komparu la raportojn pri Turkio kaj ties etnaj malplimultoj en ETNISMO 
14 / 12. 12. 1976 kaj pri Kurdoj en diversaj ŝtatoj en ETNISMO 18 / 22. 03. 
1978.)

<CIVILIZACIO> MORTIGAS 
PIGMEOJN

Pigmeoj vivantaj en Centrafriko sajnas kondamnitaj je morto pro la antaŭen- 
iganta civilizacio. Tiu popolo estis perfektege adaptiginta al la naturo, 
t.e. al la tropika ĝangalo. Nuntempe la komercemo de eŭropanoj kaj ties 
idoj pli radikale ol iam antaŭe "kultivas" la ĝangalon kaj tiel nuligas la 
originan vivmedion de la pigmeoj, ekzemple en suda Kameruno. La arbaro sen- 
igas da bestoj kaj plantoj aŭ mem tute malaperas: La pigmeoj suferas mal- 
saton kaj asimiliĝas ankaŭ en vestajoj kaj loĝejoj, kiel kutime okazas, al- 
prenante la negativajojn de la blankuloj.

La blankaj koloniigintoj konsideris la pigmeojn eroj de la tropika faŭno 
kiel simioj kaj rabobestoj. Cirkulis onidiroj ke pigmeoj - "gangalaj gno- 
moj" - mortigis kompletajn karavanojn per siaj venenaj sagoj. Delonge oni 
scias ke ĉio ĉi estis fantomhistorioj kaj ke la pigmeoj tute ne konis ka- 
nibalismon, nek hom-oferojn nek sklavecon nek poligamion. Ne ekzistas kla- 
soj aŭ kastoj, sed ĉiuj tribanoj formas unu kolektivon por casi kaj kolek- 
ti.

Pro la novaj cirkonstancoj la pigmeoj ne nur malsatas, malsanas fizike, sed 
ankaŭ psike suferadas kaj sajnas ke pluraj jam mortis pro depresioj. Ne cer- 
tas cu la ideo de svisa pigmeo-specialisto donus vivsancon: dungi la pig- 
meojn en natur-rezervejoj kiel bestogardistojn por ke ili povu ligitaj in- 
time al la naturo. **********
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Depost la invado de Afganistano far Sovetunio, en decembro 1979/januaro 
1980, aperis amaso da raportoj pri la liberiga milito de la afganistananoj, 
pri la rifuĝintoj en la najbara Pakistano ktp. Tamen malmultegon diris la 
Ĵurnalistoj pri la konsisto de la afganistana "nacio". Sukcese la ĉefa et- 
no, la paŝtuoj, prezentadis sin kiel LA afganiatananoj sen mencii tiujn 
multegajn aliajn etnajn grupojn vivantajn en tiu ŝtato. El la 21 milionoj 
da civitanoj proksimume 55 % parolas la pastuan lingvon (preskaŭ sama notn- 
bro vivas en Pakistano), 3o % estas taĝikoj, 5 % estas uzbekoj, 3 % estas 
mongolidaj hazaroj, 800.000 estas aimakoj, 600.000 estas persoj, 4oo.ooo 
parolas la turkmenan, 300.000 estas beluĉoj-brahujoj, loo.ooo estas nurioj, 
kaj krome menciindas kirgizoj kaj pamiranoj kaj la hindiaj sikoj. La mapo 
nur tre skize montras la cefajn etnajn grupojn kaj neniujn detalojn tri- 
bajn, kiuj gravegas por kompreni la malfacilajojn interne de la stato. La 
hazaroj estas supozeble la plej diskriminaciata grupo: Ili estas siltoj 
kaj iliaj kamparanoj tre dependas de la pastuaj komercistoj, krome ili ege 
suferas la ciusomeran invadon de la nomadoj postulantaj paŝtejojn.

**********



KOMUNA DENOMINATORO:
KONTRAŬ INDIĜENOJ

Cu nord- aŭ sudeŭropaj koloniistoj, ĉu meksikiaj ŝajn-demokratoj aŭ gvate- 
raalaj diktatoroj kaj fine eĉ nikaragvaj socialistoj, ĉiuj traktas la indi- 
genojn pli-malpli same: kiel sub-homojn.

Pri la murdado kaj forpelado de milionoj da indianoj instruas nin sufiĉe 
la historio, kaj ETNISMO raportis plurfoje pri la nuna situacio en Meksi- 
kio kaj Paragvajo.

Rigoberta Menĉŭ, juna gvatemala indianino, raportis antaŭ kelkaj semajnoj 
pri la vivo kaj morto de sia patro kiel ekzemplo de la brutala subpremado 
praktikata kontraŭ la indigenoj en tiu ŝtato (I08.889 kvkm, 7.260.000 en- 
logantoj, el kiuj preskaŭ la duono estas indianoj, precipe el la kiĉea et- 
no; pli ol 'io % estas mestizoj, nur 5 % estas blankuloj, la resto, negroj, 
mulatoj kaj samboj /idoj de negro kaj^indianino aŭ inverse7)« En Gvatemalo 
la konflikto estas precipe ekonomia, ĉar la blankuloj klopodas ĉiurimede 
uzurpi la proprieton de la indianaj komunumoj. La grandbienuloj ekspluatas 
siajn laboristojn ĝis maksimumo kaj reagas kontraŭ plendoj kaj protestoj 
per maldungo. La stato, per sia^armeo, subtenas la postulojn de la riĉuloj: 
La armeo invadas indianajn vilagojn, detruas la dometojn kaj arbitre kap- 
tas enloĝantojn, torturas ilin kaj ofte jam mortigis multajn el ili. La 
stataj aŭtoritatoj neglektas la indianajn postulojn kaj malhelpas solvojn. 
Certan rolon en la rezistomovado ludas la katolika eklezio kiu provas kon- 
dulci siajn disciplojn al humaneco per la biblia instruo, kaj inter la re- 
zistantoj troveblas multaj agantoj el religia konvinko. Tamen la rilatoj 
inter la - ni diru - kristanaj rezistantoj kaj la politika maldekstro an- 
koraŭ sajnas hezitaj, prudentaj. Rigoberta Mencŭ membrigis en la "Revolu- 
ciaj Kristanoj", dum sia^ fratoj envicigis en aliaj batal-organiz?j, kaj 
la juna virino diris ke si nenion scias pri siaj fratoj, same kiel ili su- 
pozeble scias nenion pri sia vivo. La atestantino substrekis plurfoje ke 
la granda plimulto de la indianoj ne scipovas la kastilian lingvon kaj ke 
la katekizistoj kutime devas parkeri la religian instruon en la indigena 
lingvo por esti kompreneblaj.

Apud la limo inter Honduro kaj Nikaragvo ekestis unu plia rifuginto-prob- 
lemo: En 1981 kaj la nuna jaro el la proksimume 125.ooo miskito-indianoj 
fugis pli ol 5»ooo en la najbaran Honduron. Kial? La juna sandinista re- 
gimo de Nikaragvo komencis forpeladi tiujn indianojn el ties logregiono, 
kiu etendigas inter la (lima) Koko-rivero kaj la atlantika marbordo. La 
novaj sinjoroj de la lando pensas bezoni tiun regionon kiel strategian ba- 
zon, kaj "kompreneble" en tia zono oni ne povas permesi kian ajn opozicion. 
La miskitoj ne akceptis la novan reĝimon, parte pro la amasa invado far ku- 
banoj, parte pro la ateisma kampanjo. La sandinistoj certe faris la eter- 
nan eraron de revoluciuloj: Ili imagis povi renversi la tutan kulturon por 
establi sian idearon. Ĉar la miskitoj estas profunde religiaj (60 % estas 
herenhutaj protestantoj, 4o % estas katolikoj), ili prefere aŭskultis la 
proprajn estrojn ol la fremdajn novulojn. En diversaj atakoj kaj kontraŭ- 
staroj estis murditaj proksimume (too miskitoj, kaj 3.5oo "malaperis". La 
sandinistoj intencas ekscii pri la opoziciuloj per arbitraj arestoj kaj 
ripeta torturado. Ne surprizas ke la estro de la indiana organizo, Sted- 
man Fagoth Muller, vivanta post enkarcereco nuntempe en Honduro, apartenas 
al la plej radikalaj kontraŭuloj de la nikaragva revolucio.

Evidentas ke la paŝoj de la sandinistoj kontraŭ la indianoj estas kria mal- 
justeco kaj malhumana krimo. Tiun konstaton ne povas mildigi suspekto kiu 
aperas vole-nevole: La menciita Muller^ inter kies antaŭuloj estis germana 
misiisto, iam estis membro de la "stat-konsilantaro" de la Somoza-re- 
ĝimo. Cu lin eventuale pli interesas la konservado de la malnova ordo ol 
la pluvivado de la indianoj?

**********
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